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PHẦN I

BÀI THỨ 49

GIỚI VỌNG NGỮ


Vọng ngữ có bốn cách:


1)  Nói dối:  Việc phải cho là quấy; cũng như việc quấy cho là phải; thấy nói chẳng thấy; chẳng thấy nói thấy v.v… (do lòng thương ghét không chừng).


2)  Nói thêu dệt:  Thêm hay bớt cho lời lẽ được hay ho để gạt gẫm và hại người v.v… cho đến như văn chương diễn tả những khúc diễm tình đưa con người đi đến chỗ trụy lạc.

3)  Nói lời hung ác:  Lời nói thô tục, mắng nhiếc trù rủa và hổn ẩu với người v.v…


4)  Nói hai lời (lưỡi đôi chiều) nghĩa là:  Tới người này nói xấu người kia, tới người kia nói xấu người này, làm cho hai bên xa lìa sự ơn nghĩa và đâm thọc để cho hai người đấu chiến với nhau v.v… Nhẫn đến trước mặt người thì khen; sau lưng lại chê; trước mặt thời nói là phải, mà sau lưng nói là quấy. Dối làm chứng để buộc tội người (không sợ tổn đức) vạch bày lỗi của người , những hạng người như trên đều khép vào tội vọng ngữ cả.

LỜI PHỤ:


Vọng ngôn:  Là nói dối:


Ý ngữ:  Nói thêu dệt, chuyện ít xít cho nhiều, như chợ một vài ngàn người mà nói đông như kiến cỏ v.v…


Lưỡng thiệt:  Là hai lời, như đòn xóc hai đầu, đâm đầu này thọc đầu kia; làm cho hai đàng ấu đả với nhau, để mình đứng giữa vui cười hau thủ lợi, như trong truyện Thuyết Đường ông Trình Giảo Kim khiêu khích cho La thành đánh với Đơn Hùng Tín v.v… đến nỗi Đơn Hùng Tín phải chết về tay La Thành. Con người như thế thật đáng thương thay ? !

Ác khẩu:  Là lời nói hung dữ, làm cho người ta ra sầu vào thảm, ngồi khóc đứng than v.v… lời tục thường gọi:  Một tiếng nói mà hư gia bại sản và cũng một tiếng nói mà ích quốc lợi dân, là nghĩa đây vậy.
(
